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INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, DURBAN.-
AMENDMENT OF AGREEMENT

1, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the proyisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Building. Industry, shall be binding,"
with effect from 23 November 1972 and for the period
ending 28 October 1974, upon the employers’ organisa-
tion and the trade unions which entered into the
Amending Agreement and upon the employers and
employees who are membcrs of the said organisation
or umions;

{b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those - contained in clause 3 (1), shall be
binding, with effect from 23 November 1972 and or
the pericd ending 28 October 1974, upon all employers
and employees other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in the
. said Industry in the Magisterial Districts of Durban
(excluding that portion which, prior to the publication
of Government Notice 1401 of 16 August 1968, fell
within the Magisterial District of Umlazi), Pmetown
and Inanda; and

(c) in: terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the areas specified in paragraph (b) of
this notice and ‘with effect from 23 November 1972 and
for the period ending 28 October. 1974, the provisions
of the Amending Agreement, excluding those contained
in clauses 3, (1) and 4. shall mutatis mutandis be
binding upon all Bantu employed in the said’ Industry
by the employers upon whom any of the said provisions
are binding in respect of employees and upon those
employers in respect of Bantu in their employ.

M. VILJOEN, Minister of Labour.
A—5751

DEPARTEMENT VAN ARBEID
No. R. 2063 R .. 17 November 1972
WET CP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BOUNYWERHEID, DURBAN

WYSIGING VAN OOREENKOMS

Ek Marais VnI;oen Minister van Arbeid, verklaar
hierby—-

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die ‘Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van die
Goreenkoms. (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op dic Bounywer-
heid betrekking het, met ingang van 23 November 1572

_en vir die tydperk wat op 28 Oktober 1974 eindig,
bindend is vir die werkgewersoiganisasie en die vak-
verenigings wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat lede
van genoemde organisasie of verenigings is;

(b) kragtens -artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitge-
sonderd dié vervat in klousule 3 (1), met ingang van
23 November 1972 en vir die tydperk wat op 28
Oktober 1974 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing. wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Nywerheid in die landdrosdistrikte
Durban (uitgesonderd daardie gedeelte wat voor die
publikasie van Goewermentskenmsgewmg 1401 van
16 Augustus 1968 in die landdrosdistrik Umlazi geval
het), Pinetown en Inanda; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitge-
sonderd dié vervat in klousules 3 (1) en 4, met ingang
van 23 November 1972 en vir die tydperk wat op
28 Oktober 1974 eindig, in die gebiede gespesifiseer in
paragraaf (b) van  hierdie kennisgewing mutatis
mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens in
genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie
enigeen van genoemde bepalings ten opsigte van werk-
nemers bindend is en vir daardie werkgewers ten
opsigte van Bantoes in hul diens.

M. VILJOEN, Minister van Arbeid.
' 13706
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: . SCHEDULE | . . BYLAE B o
INDUSTRIAL COUNCIL EOR THE BUILDING INDUSTRY, | NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, DURBAN
R ' L
- OOREENKOMS

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered-into between the

Master Builders’ and Allied Trades Association, Durban

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisation”), of the one part, and the

Armalgamated Society of Woodworkers

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South

Africa 3

White Building Workers” Union
(hereinafter referred fo as the “employees” or the “trade
unions™), of the other part, !

being parties to the Industrial Council for the Building Indusiry,
Durban, further to amend.the Agreement between the said parties
published under Government -Notice R. 1226 of 19 July 1968,
as amended, and extended by Government Notices R. 999 of
20 June 1969, R. 3393 of 26 September 1969, R. 3716 of 14
November 1969, R. 1253 of 7 August 1970, R. 1704 of 9 October
1970, R. 2022 of 20 November 1970, R. 1253 and R. 1254 of
23 July 1971, R. 2026 of 12 November 1971 and R. 1208 and
R. 1209 of 7 July 1972 as follows: : ;

1. CLAUSE 1.—SCOPE OF APPLICATION
" ANNEXURE G - _
After subclause (2) (c), insert the-following paragraph:.
- «(d) apply to general foremen: Provided that— o

(i) the teims of this Agreement shall ‘ot apply” to an
employee who—

(aa) was employed as a general foreman as at 22 November
1972; and - - . ST B
(bb) continues to be employed as a general foreman during
any period commencing on or_after 23 November 1972,
irrespective of whether ‘he. is employed by the same -employer
bydwham he was employed on 22 November 1972 .or "not;
an .
(:1:0) is in receipt of annual earnings. of not less than R4 500;
and - ¥ e
(dd) is entitled; in terms of his conditions of employment,
to compulsory membership of a pension scheme and a medical
aid scheme, the total cost of which is not less than the respec-
tive amounts prescribed in clause 19 (1)} (¢) and () of this
Agreement; ”

| (i) notwithstanding_ the provisions of proviso {i} hereof, the
terms of this Agreement shall apply to an employee referred
to in proviso (i) hereof who has voluntarily elected to netify
his employer, in writing, that he wishes the terms of this
Agreement to be applied to him;”. Yo

2. CLAUSE 3—DEFINITIONS

(1) Substitute the following definition for.the definition of
“ar_}ministrative duties” : I oo

- “‘administrative duties’ means those duties performed by an
‘employee, other than a general foreman; who is wholly or
'Ml.‘[ll)’( engaged in building management and/or project manage-
ment;”. "

. (2) Substitute. the following definiiion for the definition of
“building assistant, Class 1,”": -

“‘building assistant, class 1" means an employee engaged under
supervision on any or all of the following:

(lg Operating a sliding-belt sanding machine;
(2) laying or random rubble walling;
(3) gluing and fixing edging to shelves and flat board ‘mass-
produced in workshops; .

(4) nailing of Masonite backs to fittings;

_ (5) nailing up drawers and ‘trays (im:luding. bottoms) by nailing

-machine in workshop;

(6) operating a portable electric i'outer, mofticer, -planner or

skill-saw to a Jig;

(7 laying blocks to a jig; )

(8) building walls of blocks except setting out and building
corners. and laying of decorative grille blocks; .

(9) laying o fpipes to falls;

(10) laying of precast surface channels; . ;
_ (11) laying of precast concrete slabs, slate or brick paving
including beading and jointing but excluding setting out;

2

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, geshiit en
aangegaan deur en tussen die

Master Builders™ and Allied Trades Association, Durban

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” genoem),
aan die een kant, en die =

Amaigamated Society of Woodworkers

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South
Africa

Blanke Bouwerkersvakbond !
(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), aan

~die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid,
Durban, om die Ooreenkoms tussen, genoemde partye, gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing R. 1226 van 19 Julie 1968,
soos gewysig en verleng by Goewermentskennisgewings R. 999
van 20 Junie 1969, R. 3393 van 26 Sextember 1969; R. 3716
van 14 November 1969, R. 1253 van 7 Augustus 1970, R. 1704
van 9 Oktober 1970, R. 2022 van 20 November 1970, R. 1253

‘en R. 1254 van 23 Julie 1971, R, 2026 van 12 November 1971

en R. 1208 on R. 1209 van 7 Julie 1972, verder soos volg te
wysig: 5 s '

AANHANGSEL G

1. KLOUSULE 1.—TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS

Voeg die volgende paragraaf na subklousule (2) (c) in: _

“(d) op algemene voormanne .van toepassing: Met- dien ver-
stande dat— vt e s

- (i) die bepalings van hierdie Ooreenkoms nie van toepassing
is nie op ’'n werknemer wat— S TR

(aa) op 22 November 1972 as ’'n algemene voorman in
diens was;en ; . '
__(bb) voortgaan om as 'n algemene voorman in diens te
" Wees tydens enige tydpérk wat opof na 23 November 1972
begin, ongeag of hy by diesclide werkgewer in diens is by
wie_hy op 22 November 1972 in diens. was, al dan nie; en

(ce) 'n jaarlikse verdienste van minstens R4 500 ontvang; en
(dd) ingevolge sy diensvoorwaardes geregtig is op verpligte
lidmaatskap van ‘n pensioenskema en 'n .mediese bystandskema,
waarvan -die totale koste minstens gelyk is aan die onderskeie
bedrae in klousule 19 (1) (c) en (e) van hierdie Ooreenkoms

voorgeskryf; - '

(ii) ondanks die bepalings van voorbehoudsbepaling (i) hier-
van, -die bepalings van hierdie Ooreenkoms van toepassing is
op 'n werknemer in voorbehoudsbepaling (i) hiervan gemeid, .
wat vrywillig verkies hét om sy werkgewer skriftelik daarvan
in kenauis te stel dat hy verlang dat die bepalings van hierdie
Ooreenkoms op hom van toepassing moet wees;”.

2. KLOUSULE 3—WQORDOMSKRYWING

(1) Vervang die omskrywing van “administratiewe pligte” deur
die volgende omskrywing: k .

« ‘administratiewe * pligte’” ddardie .piigte wat uitgevoer word
deur ’'n werknemer, uitgesonderd ’n. algemene voorman, wat
voltyds of hoofsaaklik by boubestuur en/of projekbestuur
betrokke is;”. ‘ Co ! : B

(2) Vervang die omskrywing van .“bou-assistent, klas I” deur
die volgende omskrywing: : _

“%ou-assistent, klas 1, 'n werknemer wat onder toesig enigeen
van ondervermelde bedrywighede of almal beoefen: ~

(1) Bediening van ’n skuifbandskuurmasjien;

(2) 1& van ongelaagde ruklipmure;

(3) lym en vassit van-randstukke aan rakke en platbord wat
in grootmaat in werkwinkels geproduseer is;’ g

(4) vasspyker van Masonite-rugstukke aan toebehore;

(5) aanmekaarspyker van laaie en vlak laaie (met inbegrip

_van bome) met 'n spykermasjien in die werkwinkel;

. (6) bediening van ’n draagbare elekiriese verdieper, tapmasjien,
skaafmasjien of uitsnysaag; -

(7) die 18 van blokke volgens ’n setmaat; '

(8) die bou van blokmure,  uitgesonderd die afmerk: en bou
van hoeke en dje 1& van dekoratiewe roosterblokke;

(9) die 18 van pype na gradiénte;

(10) die 1& van voorafgegiete oppervlakkanale; Lo

(11) die 1& van voorafgegiete betonblaaie, plaveisel van leiklip
of baksteen, met inbegrip van legging en voeging, dog nie die
afmerk daarvan nie; !
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T (12) operatmg a Pyrok machine used for ‘wall or ceiling
finishing in various colours to apply a mixture of vermiculite
and gypsum, which is trowelled and ﬂoated by a craftsman or
spraying of asbestos mixture;

(13) ruling-down of plastered surfaces;

(14) assembling and fitting of lead, copper and plastic piping
for ‘waste, soil, water (hot and cold), central “heating; cooling,
fire, gas and similar installations—when assembled and fitted
in workshop in mass-produced units for housing;

(15) assembling on site and fixing of asbestos, galvanised iron
and plastic gutters and downpipes excluding downpipes in
columns; i

(16) laying of all-soft floor-coverings, including the marking
out, setting out, cutting and fixing thercof;

(17) mass fabrication of formwork panels;”.

(3) Substitute Lhe following for the defintion of “building
assistant, Class I1,”

“‘building assistant, Class II means an employee engaged
under supervision on any or all of the following;:

{1} Operating ‘a
floonng,

@ operating a mall and biax or similar type of portable
spinner, flexible cutting, finishing and s:m:lar machine;

{3) fixing of roof tiles to battens;-

(4) in renovation work—stnppmg. sparklmg, touching up and
similar operations preparatory -to the application by a craftsman
of finishing coats;

(5) application of the fu'st coat of paint on shop-coated steel
surfaces;

(6) applying size, distemper and sumlar materla]s

(7) spraying of roofs with Kenitex;

{8) all work preparatory to the application of Kemtex,
(9) fixing of glazing beads on site; - :

(10) laying of outdoor paving in brdken slate, gramte or stone
and grouting in joints;

(11) floating .up of concrete panel walls_in_ moulds at the
factory for prefabncated housing units;

. (12) fixing corrugated iron and asbestos sheetmg to. steel pur-
ins;’

(13) assembling and fixing of precast manholes in situ; .
* (14) brazing and weldmg in workshops where jig or weldmg
machme is used;. .- ;
" (15) spraying:ofr acoustic material;
" (16) fixing of mefal lathing; -
(17) placing of joists, éxcluding scthng levels;
(18) operating drum and belt sanders;
"(19) framing-up and securing butt-jointed material in }1g3 or
‘cramps;
(20) clamping or cramping doors and sashes by machine; -

sandpapering and spinning machine on

" (21) operating adjustable double- ended and enid- -and-edge-trim-
excludmg setting up, adjusting, removing or

ming machines,
replacing cutter blades;”

(4) Substitute the fol]owmg definition” for the definition of |

“child™:

“‘child’ means in respect of any person who contributes to
the Fund referred to in clause 34, a member’s child, step-child
or legally adopted child who is—

(ag unmarried; and
(b dependa.nt wholly upon the member, or in receipt of
an income of not more than R50 per month; and

(c) living with the member except for temporary absence
at boarding school or university, or on holiday, or for any
other reason acceptable to the Committee; and

(d) (1) under the age of 21 years; or

(ii) subject to the approval of the Management Committee,
over the age of 21 years, but under the age of 25 ycars, and is
a scholar or student;”

(5) Substitute the followmg deflmtloﬂ for the dE‘.flmth!] of
“dependant™:

“‘dependant’ means in respect of any person who contributes
to the Fund referred to in clause 34—

(a) the wife of a member;

(b) a child of a member; !

(c) any other person as may be approved by the Management
Committee on such terms and conditions as may be determmed
by the Committee;”

(6) Insert: the followmg between the defmltions of “emergcncy
work” and. “general practitioner”: ;

“ ‘general foreman’ means an employee who— .

(a) is employed in a supervisory capacity; and
(b) is in charge of a contract or contra.cts am:l

graniet of kli

(12) die bediening van 'n Pyrokmasjien wat vir die afwerking
van mure of plafonne in verskillende kleure gebruik word om
'n mengsel van vermikuliet en gips aan te !erg wat deur 'n
ambagsman gepleister of afgestryk word, of om ’n asbesmengsel
aan te SDlllt

(13) die rei van gepleisterde opperviaktes;

(14) die montering en aanbring van lood-, koper- en plastiek-
pype vir afval, vuil, water (warm en koud), senirale verwarming,
verkoeling, vuur, gas en soortgelyke installasies, wanneer dit in
die werkwinkel gem.onteer en in mdssageproduscerde eenhede vir
behmsmg aangebring is;

(15) die montering op die perseel en aanbring van geute en
geutpype van asbes, gegalvaniseerde yster en plastiek, uitgesonderd
geutpype in pilare;

(16) die 1& van alle sagte vloerbedekkings, met ml)egrlp van
die uitmerk, afmerk, sny en vashegting daarvan;

(17) die groo:maal:fabnsermg van bekistingpanele;”.

(3) Vervang die omskrywing van “bou-assistent, klas 1I,” deur
die volgende omskrywing:

“ ‘bou-assistent, klas I1” 'n werknemer wat onder toesig enigeen
van ondenermelde bcdrywxghede of almal beoefen:

(1) Die bed;enmg van ’‘n skuur- en draaiskuurmasjien op
vioere;

2) die bcdtcnmg van n mall- en biax- of soorigelyke tipe
\?erp]aasbare draaiskuurmaa]acn plaalsnymaspen, afwerk- én soort-
gelyke masjien;

(3) die vassit van dakteéls. aan !atte

(4) in opknappingswerk—die . afneri' vonkelmg, opknappmg en
soortgelvke werksaamhede ter voorbereldmg van die aanwending
van deklae deur 'n ambagsman;

(5) die aanwending van die eerste laag verf. op staalopper-
viaktes wat in die fabriek 'n onderlaag ontvang het;

(6) die aanwending van muurlym, distemper en soortgelyke
stowwe; -

(7) die bespuiting van dakke met Kenitex; .

(8) alle voorbereidende werk vir die aanwendmg van Kemtex

(9) die vashegting van ruitkraallyste op die bouterrein;:

(10) die 1& van buitenshuise plaveisel met gebreekte leiklip,
en breivulling in voeg;

(11) die afstryking van betonpa.nee[mure in’ vorms by die

‘fabriek vir voorafvervaardigde behuisingseenhede;

(12) die vashegting van sink- en asbesplate. aan staalkaplattw

(13) die montering en vashegting van voorafgegiete mangate in
posisie;.

(14) sweissoldering en sweiswerk -in - werkwmkels wa.ar n set-
maat of sweismasjien gebruik word;

(15) die spuit van akoesttekmatenaa],

(16) die vashegting van plaatgaas;

(17) die plaas van balke, uitgesonderd die ste]l vam vlakke;

(18) die bediening van rol-.en bandskuurders; .

(19) die vassit en voeg van gestootlaste-materiaal_in setmate
of klampe;

(20) die klamp of kramp van deure en vensterrame met 'n
masjien;:

(21) die bediening van verstelbare dubbelkop- en ent- en-rand-
afwerkmasjiene, uitgesonderd die opstelling, versie!!mg, verwyde-
ring of vervanging van snylemme;”.

(4) Vervang die omskrywing van “kind” deur die volgende
omskrywing:

“kind” ten opsigte van cmge persoon wat hydra tot du: Fonds
wat in klousule 34 bedoel word, °'n lid se kind, stiefkind of
wettig aangenome kind wat—

(a) ongetroud 1is; en

(b) geheel en al van die lid afhankilk is of ‘n mkomste
van hoogstens R50 per maand het; en

(¢) by die lid inwoon, met ultsondenng van tydehke
afwmlgheld op kosskool of universiteit of met vakansie of om
'n ander rede wat vir die Komitee aanneemlik is; en

(d) (i) onder die ouderdom van 21 jaar is; of

(if) onderworpe aan die .goedkeuring van die Bestuurskomnee

. ouer as 21 jaar maar jonger as 25 jaar-em ’'n skolier of

student is;’

5) Vervang die omskrywing van “afhanklike” deur die vol-
gende omskrywing:

“afhanklike” ten opsigte van enige persoon wat bydra tot die
Fonds in klousule 34 bedoel—
(a) die vrou van 'n lid;
(b) 'n kind van ’n lid;
{c) 'n ander persoon wat deur die Bestuurskomitee goedge-
keur mag word op sodanige bepalings en voorwaardes as wat
die Komitee bepaal;”,

(6) Voeg die volgende in tussen die omskrywmgs van “nood-
werk” en ‘“‘algemene praktisyn’:

“algemene voorman’ 'n werknemer wat—

(a% in toesxghoudende hoedanigheid in d:ens is;. en i
(b) in beheer va.n 'n kontrak of konirakte is; en
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(c) gives out work to other employees undcr h:s control and
supervision; and
(d) maintains’ discipline; and .
(e) is directly responsible to his empleyer for efficiency and
production on site; and
(f) is not required to do the work of a craftsman- _except in
. an instructional capacity;”.

(7% Substitute t"xe foliowmg definition for the - definition of
ourer, Grade I

“‘Labourer, Grade I’ means an employes engaged under super-
vision on any or all of the following:

(1) In charge of labourers grade Il engaged in mixing, laying
and screeding concrete;

(2) operating a heist, concrete or morlar mixer or any similar
machine;

(3) caulking of leﬂfS in drains; -

(4) in charge of employees engaged in stripping of shuttering;

(5) in charge of employees engaged in grecting scaffoldmg,

(6) operatmg a power-dnven grmdmg machine andjor filing
by hand;

(7) operating swing saws, stone polishing: machinery ‘and com-
pressors for stone work;

{8) fixing of steel spnng chps to- alummlum covermg strips;

{9) placing veneered or plain or vyamde{ vynalast-cladded panels
of chipboard, gypsum ‘or asbestos-cement manufactore in posnmn
and pressmg the holding cover strips-in posl.uon

{10) fixing of cork and other msu[atmg material;

(11) placing and fixing in position of steel or wooden wmdows ;

or- door- frames in'panel aperfures in Eactory,-’workshop,
(12) operating automatic or manual presses;

(13) dismantling and /or re- -assembling, excluding. lmmg-up pre-
constructed buildings or structures undet supervision of a crafts-
man throughout performance of the operanon

(14) assembling ceiling and floor panels to jigs in factory ,fwork- :

shop;

(15)- operating an electrically ‘driven orbutal sander usmg sand,f
waterpaper of a grade from 400 to 120;

(16) apphcatson of the priming coat of paint, or where a prim-
ing coat'is not applied, the ‘application of the first coat of paint
on all unpainted surfaces;

(17). limewashing, cement-washing to all surfaces;

(18) bitumastic treatments to all surfaces; :
(19) application of decorative bitumastic to sewerage pipes;
20 apphcatson ‘of pairt to roofs, gutters and downpipes;
(21) painting of steel. glrders with a primer paint;

* (22) application of chemical adhesives to corrugated 1r6n roofs
by means of a-paint brush;

(23) applying solution to cement ules or roofs, using a block

rus

(24) erecting stee! formwork and columns, excludmg lmmg-up,
plumbing and levelling;

(25) fixing of Q-deck plates;

EZG) cutting of poles and wedging up;

27) drilling holes, repetmve cutting..of. rough mater:als on site
with power tools;

(28? jointing and pointing: of all bnckwork

(29) cutting brick -or similar materials; ;

. {30y applymg anti-corrosive paints--to stmctural sieeiwork and
tamkmg :
a1 appiymg waterproofmg compounds to surfaces;

.(32) operating a rotating solid isc-type machine for scraedmg
of cement or granolithic floors when such machine is used
preparatory to further finishing;

"(33) cutting and trimming of wedges;

(34) cutting of glue blocks;

(35) floating of concrete;

(36) operating portable grinding and similar machmes to a jig;

(37) bending and/or body-forming of metal by machine;

(38) operating a power-driven crane, other than a tower crane;”.

(8) Substitute the following defimtlon for the. defmitlon of
*Labourer, Grade I1":

“‘Labourer, Grade II, means an employee engaged on any or
all of the following:

(1) Application of carbolineum to sprockets and battens and
any other surface;

(2) applying any 1lqllld reviver to brickwork, slasto or similar
material;

3 app]ymg back putty for glazmg and cleaning off excess
tags therefrom;

(4) assisting Ccraftsmen by gram fﬂlmg preparatery to pohshmg
of wood surfaces with fabric;

4

() werk uitdeel aan ander werkncmers onder sy beheer
en toesig; en
(d) dissipline handhaaf; en )
(e) regstrecks aan sy werkgewer verantwoordelik is vir doel-
treffendheid en produksie op die perseel; en
(f) van wie daar nie vereis word om die werk van 'n ambags-
man ie doen nie, uitgesonderd in ‘n ondarrlgshoedanlgheld,”.

(7) Vervang die omskrywing van “arbeider; graad 1” deur die
volgende omskrywing:

_“arbeider, graad 17 'n werknemer wat onder toesig enigeen
van ondergenoemde werksaamhede of almal verrig:

(1 Toemghoudmn oor arbeiders, graad I, wat beton meng,
1€ en afvlak;

2) bedienmg van 'n hystoestel, beton- of daghamenger of
dergelike masji

(3% kalfatarwerk aan lasplekke in noolpyﬁc

$4 toesighouding oor werknemers wat bekisting afbreek;

5§ toesighouding oor ‘werknemers wat steiers oprig;

{6 bediening van ‘n kragaangedrewe slypmasjien en,’of hancl~
vylwerk;

(‘? lbedicknmg van hangsae, klippoleermasjinerie en kompressors

1IpWerk;

(8]2 ie vashegting. van. staalveerklemme aan allu[mmumdcb
stro e;

(9) gefmeerde of gewone of vyanide- vynalastbeklede -panele
van spaanderbord, gips of asbessement in posisic plaas en die
werende dekstroke' op hul plekke vasdruk; _

(10) kurk en ander isoleermateriaal va.sheg,

_(11) vensters of deurkosyne van staal of hout in ‘paneciope-
umgs in die fabriek/werkwinkel in posisie plaas en vasheg;

(12) outomatiese of handperse bedien;

. (13). voorafvervaardigde ‘geboue of strukture onder toesig van
'n_ambagsman ‘dwarsdeur- die uitvoering van die werksaamheid .
demonteer ‘enfof hcrmon{eer, uitgesonderd  die noukcéurige op-
stelling 'daarvan;

(14) plafon- en vIoerpa.neie volgens setmate in die Iabnek,f
werkwinkel monteer;

(15) m  elekiries aangedrewe 'baanskuurmasjien bedien:. met
gebruikmaking van skuur-/waterpapiér van graad 400 tot graad

20;

(16) gr{mdmrﬂae aanbring, of waar ‘n grondla.ag nie aan—
gebring word nie, die eerste verflaag op: alle ongeverfde opper-
vlakke aanbring;

{ ll;.?) a]le soorte eppewlakke afth of - scmentsiryksel daamp
aanbrin

(18) bltuma.stlkbehandelmg van alle oppervlakke' i 4

(19)-dekoratiewe bitumastik aan rioolpype aanbring; !

I (20) verf aan dakke, geute en geutpype a.anbnng,

(21) grondverf aan staaliders’ aanbring;

(22) chemiese kleefstowwe deur. middel van.’n verﬂ;was aan
sinkplaatdakke aanbring;

(2I)3) rubberlyrn aan’ sementteéls met "n - koolborsel of dakke
aanbring

(24 staalbek[stmg en -pﬂare oprig “maar sonder om dnt in

Iyn te bring en langs en dwarswaterpas te maak;

(25) Q-dekplate vasheg;
526; pale saag en opkeil;
27) gate boor, ruwe materiaal volgens ’'n herhalmgsmetade

.met kraggereedskap op die terrein saag;

(28) alle soorte steenmesselwerk voeg en aanstryk;

(29) bakstene of ‘soortgelyke materiaal sny; -

(30) korrosiewerende verf aan boustaal en waterdagmakmg
aanbring;

@3hn waterd!glmgsmengsels aan oppervlﬂ.kte aanbnng,

. (32) 'n. roteermasjien met soliede skywe vir die afvlakking
van sement- of granolietvloere  bedien . wanneer sodanwe mas-
jien gebruik word voerdat verdere afwerking plaasvmd ’

(33) wie saag en-afwerk; i

(34) Iymblokke saag, _

{3 beten afstryk;’

verplaasbare slyp- en soortgelyke masjiene volgens 'n set-

.maal bedien;

37N metaal met ’n masnen buig en,’of fatsoeneer,
5 (38) 'n kragaangedrewe hyskraan, uitgesonderd ‘n toripgkraan,.
edien;”.

(8) Vervang die omskrywing van arbelder, graad II” deur -
die volgende omskrywmg

“arbeider, -graad 11" ’n werimemer wat emgeen van onderq
genoemde werksaambede of almal verrig:

(H karboimeum aan w:psiukke en latte en cmge ander opper-
viak aanbrmg,

5() enige vloeibare verhelderingsmiddel aan steenmesselwerk
leiklip of soortgelyke materiaal aanbring;

"(3) agterstopverf vir beruiting aanbring en oortollige stop—
verf daarvan verwyder;

(4) ambagsmanne help deur die dr’aad van houtoppervlakke

te vul voordat sodamge houtoppervlakke met 'n lap gepoleer

word;
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{5) assisting craftsimen in the application of hot glue to tenons
or wood surfaces prior to cramping or pressing;

.(6) assisting craftsmen in Elacmg of “steel props and f:xmg to
bearers and adjusting to heig

(7) assisting in the laying of all soft fleor covermgs,

®) attendmg swing saws under supérvision, assisting in setting
stone and fixing saw blades for the purpose of the operation of
swing saws and poixshmg machmery and;’or \wrkmg grindstone
machinery;

(9) bagging down walls and ceilings;

(10) baling waste or scrap metal by hand or machine;

(11) binding or tying with wire, steel reinforcing materials and
cutting, bending and assembling, erecting and fixing such materials
under superyision;

(12) carrying mortar, bricks, stone, concrete or other materials;

{13) cleaning off glass after glaz.mg,

(t4) cleaning completed frames in preparation for puttying;

{15) cleaning off moulds, work benches, yard premises, tools,
etc.

(16) cleaning down teak or other hard woods by using solvents
and steel wools;

{17) coupling steel ‘windows - and door - frames under super-
vision;

(18) -cutting. scwwmg, bending and threadmg of piping and
steel rods by hand or machme under superwswn exc udlng cop-

(19} cutting floor matenals other than wooden sirip flooring;
(20)- cutting scaffold poles or props by two-handed saw;
(21) cutting dampcourse and placing-in. esmon
{22) cuiting ‘of toothings and’ indents,. bondmg bnckwork
(23) cutting, bending and holding hoop lrcm, g
. (24) cutting up scrap metal by hand;
- (25) cutting; drilling, chasing and pluggmg brlck and' concrete,
“(26) cutting of roofi ng il!es with a- ha.ncl-cuttmg machine under
supervision;

(27) digging or takmg out stane or soil for foundahans, 3

irenches, drains-and channels;.

(28) drawing off material from all woodworkmg machmcs,

{29) .drilling heles by machine;

(30) drilling or punching metal by power or hand machmes
under supervision;

-(31) -erecting hoists under supervision;’

- (32) erecting scaffolding under supervision;

- (33) excavating- on ground soft and hard- rock and using a- -

‘ pckhammer and removing excavated stone and soil; .
7 {34) feeding materials -to manually-fed wooclworkmg machines
in workshops, excluding: spmdte surfacer and circular saw;

- (35) feeding-. matenals
machmes, Lt

- (36) filling in blem:shes on the face of [mlshed artn.]cs using
a-cement mixture and ;rubbing- the face with- a piece of sacking;
-~ . (37 filling in. joints between. joint of brick and concrete'beam
under supervision; -

(38) filling in gomts and cleamng of all wall tlles, excludmg
omtmg and pointi

(39) fﬁlmg of moulds WIth a facing mixture and- concrete mix- |
hck]sung 1e -versterk;-

ture. using a shovel;
(40) flxmg hoop u‘on, sieel or w1re shffener,s to strengthen
shuttermg,

sit
(41) fixing da.mpcoursa sheetlng to_ sides of steel. and wood |

.frames,
42 fixing lugs to- steel windows arid door: Erames tmdcr super-

_vision; < :

- {43). gaugmg sand, stone and cement; -

. (44) gauging sizes -of -wall andfloor- ules*

' flxmg, r supervision;

{46) placing and fixing m-posm‘m of egg-cratmg, fillets. m';
- acoustic m.aterlal in recesses formed by frames in factoryg’workd |

- ship;
(47) gluing . and;‘or fmng facmgs to panels ‘or- frame.s in
factory/work shap,

{48) .grouting of - ]omts in bricks and tﬂe floors am:l cleamng ]

off;

(49; hoisting shuttcnng and- placmg in posmon but- not flxmg,

(50) hoisting. of . steel and laymg into pOSlthl‘l under super—
svision;

-{51) .kneading of putty to correct consxsteucy, :

{52y knottmg or painting of nailheads on oeﬂmgs 3

- {53) laying, levelling and screedmg of concrete and opelam]g
a concrete vibrator, under supervision;

g;g laying loose ‘tiles on surfaces without bedding;
and concrete roofs;

(56) limewashing of foundations and lime-washing and ‘the use

of tar or similar products on buildings and Iitrines occupied

and to be used by Bantu and/or rough timber such as floor
joists: and underside of ground ' floors: :Previded thdt ‘the terms
‘foundations’ and ‘underside of ground foors shall: not' include

any “portion of a building utilised or to be utilised for such;

purposes as cellars, parking bays, store rooms and the like;

to mechamcally ted woodwérkmg ;

laying of filler blocks in constructlon of concreie floors |

(5) ambagsmanne he]li met die aanbring van warm lym aan
tappe of houtoppervlakke voordat dit geklamp of gepers word;

(6) ambagsmanne help om staalstutte in posisie te plaas, aan
die drzers vas te maak en dit op die regte hoogte te stel;

(7) help om alle soorte sagte vloerbedekking te 1&; :

{8) hangsae -onder tcesig bedien, help om klippe reg te sit

_en saaglemme aan te bring met die doel ‘om met hangsae en

poleermasjinerie te werk, enfof met slypsteenmasjinerie werk;

(9) saksmeerwerk aan mure en plafonne doen;

(10) oorskiet- of afvalmetaal met die hand of 'n masjien baal;

(11) staalbewapeningsmateriaal bind of vasbind met draad, en
sodanige materiaal onder toesig sny, ‘buig, monteer, oprig en
vassit;

(12) dagha, stene, klip, beton of ander materiaal dra;

(13} glas skoonmaak nadat ruite ingesit is;

(14) voltoside rame skoonmaak vir stopverfwerk;

(15) vorms, werkbanke, warfpcrselc, ger‘eedskap, ens.
maak;

(¥6} kiaat of ander harde houtsoorte skoonmaak deur oplos-
middels en staalwol te gebruik;

(17) staalvensters en -deurkosyne onder toesig koppel;

(18) pvpe en staalstawe, uitgesonderd dié wat van koper gemaak
is, onder toesig met die hand of ’'m masjien sny, vasskroef,
buig en skroefdraad daarin say; -

(19) vlosrmateriaal, migesonderd strookvloerp]'mke, sny;

(20) steicrpale of stutte met 'n treksaag afsaag; ™ C

213 voglae sny eiin posisie plaas; -

{22) in- en -uittandings.vir. steenwerkverband sny,

(23) hoepelyster sny, buig en vashou;.

(24) afvalmetaal met die hand opsny;

(25) stene ‘en beton sny, boor, gleuwe daarin maak en proppc
daarin aanbring;

(26) dakpanne onder toesig met 'n handsny masnen Sny;

(27) klip of grond uitgrawe of uithaal vir fondameme s!otc,
nole en kanale;

- {(28) materiaal -van alle houtwerkmaSJ[une 1fncem,

- {29) gate-met 'n mas,u;n boor; T

(30) metaal met ‘n krag- c-f handmasnen onder toeszg beor of
pons;

(31} hysers onder toesig oprlg,

(32) steiers onder toesig oprig;

© (33) witgrawings maak in grond en sagte en harde rots met
‘n-klopboor, en die Klip en grond wat uitgegrawe: 185 werwyder

(34) materiaal voer in -handgevoerde hautwerkmaqwnc in
werkwmkels uugesonderd spil, vlakslyper en bandsaag; -

{35) mater:aal voer m houtwerkmaslnene ‘met megamese toe-

“skoon-

voe
(36 gate of duike in die -voorviak-van afgcwerkte arukels
‘opvul met 'n sementmengsel en die voorviak afvryf mct 'n stuk
sal\
(3’?) voed tussen steenwerk en betonba}ke onder toeslg opvil;
(38) voed opvul en alle muurteéls skoonmaak, . uitgesonderd
voegwerk en veegvu]lmg
) {39) vorms' met 'n voarwarkmcngsel en bctonmengsel vul deur
‘n graaf te gebruik;
(40): hoepelyster; staal- .

of - draad\rersty\mngs aa-nbrmg-- - om

(41} vogladgsiroke -aan die kante van staal--cn houtrame v'as-

{42) k[oue 0nder toesrg aan- staahenaters en -deurkosyne vas-
S

(43} sand, kllp en sement -afmaeet; -

(44) muur-.en vloerteéls pas maak

£45) voeé . met: brei ‘vul en die: agterkant van- klrpwcrk opvul-

: 5 | nadaf dit gelé is, onder toesig;. .
:(45) grouting in -joints and filling backs of stone wark after ! . ot

-(46) elerkratwerk, bmnerondmgs of aLoestiese materlaal in dw‘
fabriek fwerlw?mkel in : posisie plaas en vasheg m ho]tes wat
deur rame gevorm word;

(47) belegsel in die fabriek ,r’wcrkwmkek ‘aan panele ot.' rame

. vaslym en/of vasheg;

“{48) -voet- tussen stene -en vloertecls met hrel vul ‘en dit

skoonmaak; . . ..

(49) bekisting hys en in pomlc p!aas -maar dlt nie vasmt nie;
(50) staal onder toesig hys en.in posisie. .plaas;

(51) stopverf brei tofdat dit die regte Konsistensie het;

{52) spykerkoppe in plafonne toelak of verf;.

(53) beton onder toesig 18, pelyk maak en afvlak en met n
betontriller werk;

(54) los teéls sonder bedding op opperviakke 1&;

(55) vulblokke in die bou van betonvloere en betondakke 1&;

{56) fondamente afwit en geboue en latrines wat deur Bantoes
geokkupeer word en gebruik sal word, enfof. ruwe timmerwerk
soo0s vloerbalke en die onderkant van grondverdiepingvloere
afwit of met teer of 'm soortgelyke stof behandel: Met dien
verstande dat die uxtdrukkmgs “fondamente” en “onderkant van
grondverdiepingvloere” nie ’'n deel van ’'n gebou wat -gebruik
word “of bestemi' is om gebrmk te word as kelders, parkeer-

1 ruimtes, pakkamers, ens., insluit me,

5
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(57) loading and unloading materials and goods;

(58) applying key coat preparatory to application- of finishing
coat of masiic asphalt on ail vertical and inclined surfaces; .

(59) mixing mastic asphalt in pots, attending to fires, carrying
mixed material to site of laying, cleaning up under supervision;

(60) mixing asphalt macadam, dumping and placing material
at laying site; rolling with handrollers;

(61) mixing concrete by hand or machine under supervision;

(62) mixing, applying and spreading adhesives preparatory to
the setting out of floor blocks, tiles; sheeting and similar
materials; _

(63) oiling and greasing machinery when not in operation;

(64) operating crosscut saw cuiting material of repetitive
lengths, working to a jig stop;

(65) priming surfaces with bitumastic or waterproofing solu-
tions; !

(66) preparing roofs, including scraping and wirebrushing prior
to painting; :

(67) painting of joints and backs of stone with waterproofing
compound; -

(68) preservative painting of all builder’s plant;

(69) removing rust and scale from iron or steel surfaces;

(70) removing loose and flaking paint from gutters, downpipes
or other surfaces under supervision when a blowlamp or paint
solvent is being used; . _

(71) removing plaster from steel or wood surfaces in new build-
ings prior to painting; :

(72) sandpapering between coats;

(73) scraping and rubbing down previously limewashed or
other surfaces; but not to include repairing of such surfaces;
. (74) scraping or washing of walls or any surfaces for paint-

£

(75) using rollers or other appliances for the purpose of
bedding down flooring materials after setting or laying;

(76) washing down new galvanised surfaces prior io-painting,
and treating new galvanised surfaces under supervision when a
blowlamp or paint solvent is being used;

(77) use of abrasives of all kinds by hand including rubbing
compounds on preparatory work in painting and spraying.
including the use of sandpaper of a grade not finer than Oakey’s
No. 2 ‘'strong; or e?luiva'lent for any of these cleaning processes,
but no brushes other than scrubbing brushes or wire brushes
may be used; i

(78) raking out of brick joints and preparation of surfaces
for plastering; _ )

(79) removing stains and cement on stone, artificial stone, slate,
terra-cotta or similar surfaces with carborundum blocks or
rubbing machines; . :

(80) scraping down finished faces of products using a wire
steel brush and a scrubbing brush by hand; .

(81) shovelling materials into, or removing them from mortar
or concrete mixing machines; '

(82) sieving sand and mixing mortar or concrete by hand with
shovels; ! e :

(83) stopping or puttying woodwork, walls and ceilings; -

(84) slushing of surfaces preparatory to plastering;

(85) stopping of joints of moulds with plaster of paris under
supervision;

(86) stripping shuttering under supervision;

_ (87) setting up of moulds and stripping of casings and cast-

ings; s ;

(88) tamping of and the filling in of moulds; o

(89) treating of gutters and downpipes with any liquid which

_oxidises galvanised surfaces prior to painting;

(90) treating timber with preservative under supervision;

(91) tving of roof tiles with wire;

(92) washing down bricks;

(93) wedging up wood props under supervision;

(94) working jack-hammers or using hammer and punch for
splitting stone or drilling dowel holes; -

(95) assisting craftsmen ‘or higher graded workers wherever
necessary, but not to perform the work of a crafisman or such
higher graded employees; B

(96) any other work of an unskilled nature not elsewhere
specified or apportioned to any other class or grade of employee;”.

(9) Tn the definition of “learner”, substitute the words “clause
4 (4y” for the words “clause 4 (3)”,

6

(57; materiaal en goedere op- of aflaai; ;
(58) 'n kleeflaag aanbring ter voorbereiding van die aanbring
van ‘n afwerklaag van mastikasfalt op alle vertikale en skuins -
opperviakke; e : :

(59) onder toesig mastikasfalt in potte meng, vure stook,
gemengde materiaal aandra na 18terrein, en skoonmaak;

(60) asfaltmacadam meng, materiaal op léterrein ophoop en
plaas en dit met handrollers uitrol;

(61) beton onder toesig met die hand of met 'n masjien meng;

(62) kleefstof ter voorbereiding van die uitmerk van vioer-
blokke, teéls, plaatbedekking en soortgelyke materiaal meng,
aanwend en uitstryk;

(63) masjinerie olie en smeer wanneer dit nie loop nie;

(64) 'n dwarssaag bedien om materiaal herhaaldelik in
dieselfde lengtes volgens 'n setmaat te saag;

(65) 'n grondlaag van bitumastik of waterdigtingsoplossings op
oppervlakke aanbring;

(66) dakke gereed maak voordat dit geverf word, met inbegrip
van skraap- en draadborseiwerk; |

E??) voeé en agterkamte van klip met ‘n waterdigte mengsel
verf;

(68) preserveerverf op alle bouersuitrusting aanbring;

(69) roes .en ketelsteen van yster- of staalopperviakke
verwyder;

(70) los en geskilferde verf onder toesig van geute, geutpype
of ander oppervlakke verwyder wanneer 'n blaaslamp of verf-
oplosmiddel gebruik word;

(71) pleister van staal- of houtoppervlakke in nuwe geboue
verwyder voordat dit geverf word; -

(72) die oppervlak tussen die aanbring van verflae met skuur-
papier bewerk;

(73) oppervlakke wat voorheen afgewit is of ander opperviakke
afskraap en afvryl maar sonder om herstelwerk aan sodanige
oppervlakke te verrig; :

{74) mure of ander oppervlakke afskraap of was voordat dit
geverf word; i

(75) rollers of ander apparaat gebruik om vloermateriaal in
te bed nadat dit hard geword het of gelé is;

(76) nuwe gegalvaniseerde oppervlakke afwas voordat dit

geverf word, en nuwe gegalvaniseerde oppervlakke onder toesig
behsilndel wanneer ‘n blaaslamp of verfoplosmiddel gebruik
word;
(77) skuurmiddels van alle soorte, met inbegrip van skuur-
mengsels, met die hand aanwend op werk wat vir verf- en
spuitwerk in gereedheid gebring word, met inbegrip van die
gebruik van skuurpapier nie fyner nie as QOakey se nommer
2-sterkte of die ekwivalent daarvan vir enigeen van hierdie
skoonmaakprosesse, maar slegs skropborsels ‘of draadborsels
mag gebruik word;

(78) voeé tussen stene uitkrap en opperviakke vir pleisterwerk
gereed maak;

(79) vlekke en sement met  karborumdumblokke of wvryf-
masjiene verwyder van klip, kunsklip, Ieiklip, terra-cotta of
dergelike oppervlakke; ;

(80) die afgewerkte oppervlakke van produkte met die hand
%fskra;ap met gebruikmaking van ’n staalborsel en ’'n skrop-

orsel; : ;

(81) materiaal met grawe ingooi. in of verwyder uit dagha-
of betonmengmasjiene;

(82) sand sif en dagha of beton met handgrawe meng;

(83) houtwerk, mure en plafonne opvul of met stopverf

| bewerk;

(84) oppervlakke flodder voordat dit gepleister word;

(85) voeé van vorms onder toesig met gips toestop;

(86) bekisting onder toesig afbreek;

(87) vorms opstel, bekisting afbreek en vorms van gietstukke
verwyder; ) .

(88) gietsels in vorms vasstamp en vorms vul;

(89) geute en geutpype behandel met enige vloeistof wat
gega:}vani&eerde oppervlakke oksideer, voordat hulle geverf
word; )

(90) timmerhout
behandel; '

(91) dakpanne met draad vasbind;

(92) stene afwas;

(93) houtstutte onder toesig opkeil;

(94) met 'n klopboor werk of 'n hamer en pons gebruik om
klip te splits of tapgate te boor; _

(95) ambagmanne of hoér gegradeerde werkers help wanneer
nodig, sonder om die werk van 'n ambagsman of sodanige hoér
gegradeerde werknemer te verrig; } _

(96) enige ander werk vir ongeskooldes verrig wat nie elders
gespesifiseer of aan enige ander klas of graad werknemer toegewys
is nie;™. .

(9) In die omskrywing van “leerling”, vervang die woorde
“klousule 4 (3)” deur die woorde “kloustﬁe 4@,

onder toesig met ’n preserveermiddel
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_(10) Substitute the following definition for the definition of
“unladen weight”;
“‘unladen mass’ means the mass of any vehicle or trailer as

expressed in a licence or certificate issued by a licensing authority
in respect of such vehicle or trailer;”.

(11) In_the definition of “werking day”, insert the words
“DFanuly Day,” between the words “Republic Day,” and “Settlers’
ay,”.

3. CLAUSE 4—ENGAGEMENT OF EMPLOYEES
(1) Substitute the following paragraph for paragraph (a) of
stbclause (2):
I“(a) to general foremen;”..

(2) Delete paragraph (i) of subclause (3). . -

4. CLAUSE 9—REGISTRATION OF EMPLOYERS
In subclause (5)—
(1) renumber: paragraph (b) as paragraph (d);
(2) after paragraph (a), insert the following paragraphs:

“(b) holiday pay as pmscnbed in clause 18
" (¢) sick pay as prescribed in clause 18bis;”

5. CLAUSE 12—PROHIBITION OF PIECE-WORK AND
"TASK WORK

In subclause (2), substitute the words “clauses 17, 18, 18bis
and 19 for the words “clauses 17 and 18",

6. CLAUSE 16.—ANNUAL AND PUBLIC HOLIDAYS

(1) After subparagraph (iv) of subclause (1) (a), insert the
following subparagraphs:

“(v) between finishing time on Friday, 15 December 1972, and
starting time on Monday, 8 January 1973; -

(vi) between finishing time on Friday, 14 December ]9?3 and
starting time on Monday, 7 January 1974;”.

(2) In subclause (1) (b), insert the words “Family Day,” between
the words “Republic Day,” and “Settlers’ Day,”.

7. CLAUSE 17.—WAGES
(1) Substitute the following for subclause (1):

*{(1) No employer. shall .pay and. no employee shall accept
wages at rates lower than the following, read w:th the remainmg
provisions of this clause:

From 23
: ‘ November 1972
Category of employee Per hour
(Cents)
(a)Labourer, Grade I, oo sovaing vemvieinssss 30
(b) Labourer, Grade I.............coviiinnnnnnn. 33
{c) Driver of mechanical vehicle, the unladen mass of
which, together with the unladen mass of any
trailer or trailers.attached to or drawn by such
vehicle is—
(i) up to and including 1815 kg............ 36
(ii) over 1 815 kg up to and including 3 175 kg - 43
(iii) over 3 175 kg up to and including 3 850 kg. . 50
(v} over 3 B30 k. v owii s vavnasiin s i ey 60
(d) Operator of a power-driven tower Crane..... o 62
(e) Building assistant, Class Il................ R 51
(f) Building assistant, Class Foovanveisimsisoamsi 62
Per day
() Employees engaged on patroll-ng premises and
guarding Property...oevsceseransacaiarasasans R2,31
Per hour
(h) Craftsmen and employees in all other trades and R1,23
occupations not elsewhere herein specified, ex-
cluding apprentices and trainees
(i) Employees employed during the probationary :
period allowed under the Apprenticeship Act, 1944 The rate laid
) . down for
first-year
dppren-
. tices
! . (Cents)
() Learner asphalters, glaziers and roofing fixers— - -
(i) from 1 to 12 months of learnership........ 42
(i) from 13 to 18 months of learnership....,.. 47
(iii) from 19 to 24 months of learnership....., 58
(iv) from 25 to 30 months of learnership....... 3 gg”

(v) from 31 to 36 months of learnership.......

(10) Vervang die omskrywing van “onbelaste gewig” deur die
volgende omskrywing:

“‘onbelaste massa’ die massa van 'n voertulg of sleepwa soos
aangeteken in 'n lisensie of sertifikaat wat ’n lisensie-owerheid
ten opsigte van sodanige voertuig of sleepwa uitgereik het;”.

(11) In die omskrywing van “werkdag”, veeg die woord
;Gesmsdag, in tussen die woorde “Repubhekdag,” en “Setlaars-
ag,”,

3. KLOUSULE 4. —INI}IENSNEM].NG VAN -
WERKNEMERS

(1) Skrap paragraaf (a) van subklousuie (2) en vervang dit
deur die volgende:

"“(a) op algemene voormanne;”.
(2) Skrap paragraaf (i) van subklousule (3).

4. KLOUSULE 9.—REGISTRASIE VAN WERKGEWERS
In subklousule (5)—
(1) hernommer paragraaf (b} as (d);
(2) voeg die volgende paragrawe na paragrgaf (a) in:
“(b) vakansiebesoldiging soos in klousule 18 voorgeskryf; -
(c) siekebesoldiging soos in klousule 18bis voorgeskryf;”,
5. KLOUSULE 12.—VERBOD 0P STUKWERK EN
TAAKWERK

In subklousule (2), vervang die woorde “klousules 17 en 18"
deur die woorde “klousules 17, 18, 18bis en 197,

6. KLOUSULE 16.—JAARLIKSE VERLOF EN
OPENBARE VAKANSIEDAE

(1) Voeg die volgende subparagrawe in na subparagraaf (iv)
van subklousule (1) (a):

“(v) tussen sluitingstyd op Vrydag, 15 Desember 1972, en .die
begintyd op Maandag, 8 Januarie 1973;

(vi) tussen sluitingstyd op Vrydag, I4 Desember 1973 en die
begintyd op Maandag, 7 Januarie 1974;”. - _

(2) In subklousule (1) (b), voeg dte woord “Gesinsdag,”
tussen die woorde “Republiekdag.” en “Seflaarsdag,”.

7. KLOUSULE 17—LONE

(1) Vervang subklousule (1) deur dic volgende:

“(1) Geen loon wat laer is as ‘'die volgende, gelces met die
ander bepalings van hierdie klousule, mag deur 'n werkgewer
betaal en deur 'n werknemer aangeneem word nie: :

in

Vanaf 23
November 1972
Klas werknemer Per unr
: - {Sent)
(a) Arbeider, graad I1.......... R R ¢ 30
" (b) Arbeider, graad I........ R L e 33
(c) Drywer van 'n meganies aangedrewe voertuig waar-
van dic onbelaste massa, tesanie met die onbelaste
massa van ‘n sleepwa of sleepwaens wat aan
sodanige voertuig gekoppel is -of daardeur getrek
word—
(i) hoogstens 1815 kg is......oovvviniiinn. 36
(ii) meer as 1 815 kg maar hoogstens 3 175 kg is 43
(iii) ‘meer as 3 175 maar hoogstens 3 850 kg is 50
(iv) meer as 3850 kg is........ R — 60
(d) Bediener van 'n kragaangedrewe toringkraan.... 62
(e) Bou-assistent, klas TL.......iiviiiiniiiniinnans 51
(f) Bou-assistent, klas I......cocveuann. 62
. Per dag
(g) Werknemers wat. persele patrolleer en eiendom
|7 £ o S S ————— R2,31
Per uur
(h) Ambagsmanne en. werknemers in alle ander
ambagte en beroepe wat nie elders hierin gespesifi-
seer word nie, met uitsondering van vakleerlinge
en kwekelinge..... e R R R R1,23
(i) Werknemers wat in diens is gedurende die proef- Die loon wat
tydperk wat kragtens die Wet op Vakleerlinge, vir vakleer-
1944, toegelaat word linge in hul
eerste  jaar
voorge-
skryf word.
. . (Sent)
(i) Leerlingasfalters, -ruitwerkers en -dakaanbringers—
(i) van 1 tot 12 maande leerlingskap.......... 42
(ii) van 13 tot 18 maande leerlingskap......... 47
(il? van 19 tot 24 maande leerlingskap......vuu - 58
(iv) van 25 tot 30 maande leerlingskap......... 68
(v) van 31 tot 36 maande leerlingskap......... 85”.




8 WNo. 3706

GOVERNMENT GAZETTE, 17 NOVEMBER 1972

(2) Substitute the following paragraph for paragraph (a) of
subclause (2): : ek S _
“(a) The wages. prescribed for employees described in sub-
clause (1) (h) hereof shall be subject to adjustment, in the manner
prescribed in paragraph (b)— - ‘
(i) with_effect from 31 May 1973, based on the Consumer
Price Index for March 1973; s

(i) with effect from 29 November 1973, based on the
Consumer Price Index for August 1973;

(iii) with effect from 1 June 1974, based on the Consumer
Price Index for March 1974.”. 3

(3) Substitute the following for subparégraph (i) of subclause
@®) @ - e

. “(ii) employees-for whom wages are- prescribed: in subclause
(1) (h): Subject to the provisions.of. clause 19-(5) (e), their

hourly wage plus the mounts prescribed in clause 19 (3) (a)”.

8. CLAUSE 18.—HOLIDAY PAY
“{1) In the -heading to subclause (1) (a), insert - the words

Settler’s Day”.

_ (@ In" subélause’ (1) /(b);- under - the -heading" “Category- of
Employee”, substitutethe “following for paragraphs- (a} to-(h)i. |

From 23 '
: coaie R November 1972
“Category of employee Per hour
; - (Cents) -
(a) Laboyirer, Grade II...... -l 1,9
;Laboiarer,;Grade-_l ........ e e e 2,1
. (¢) Driver of mechaitical vehicle, the unladen mass of . -
" which, together with the unladen mass of any =
- trailer or trailers attached to or drawn by such
vehicle is— ) "
(i) up to and inciuding 1815 e 2,3 .
(ii) over ‘1815 kg up to and-including 3175 kg . 2,7
* {iif) -over 3 175 kg up 'to and including 3.850 kg. . 3,1
(iv) over 3850 kE....iv.i ithinmrdvvrcasanas : 3,9
(d) Operator of a power-driven tower crane..,..... 3,9
(e) Building assistant, Class IL........ .coovivandve 3,2
(f) Building assistant, Class I...... 3,9
Per day
. ; . h (Cents)
(g) Employees engaged on patroiling premises and :
guarding property..... e aaeeraaas 14,4
. Per hour
o : {Cents) '
(h) Learner asphalters, glaziers and. roofing fixers—
(i} from.1 to 12 months of learnership....... 2,6
(ii) from 13 to 18 months of learnership....... 3,0
(i) from 19 to 24 months of learnership....... 3,6
(iv) from 25 to 30 months of learnership....... - 4,3
(v) from 31 to 36 months of learnership....... - 5,3,

(3) Substitute the following for subclause (2):

“(2) Employees for whom wages are prescribed in clause 17
(1) (h)—(a) Subject to the provisions of paragraph (b), in
respect only of hours worked within the times prescribed in
clause 14 (1) (c), an amount of 1lc per hour worked: Provided
that the method and time of payment shall be as provided in
clauses 19 and 32. _ : _

(b) The hourly holiday pay rate prescribed in paragraph (a)
shall be subject to adjusiment, in the manner prescribed in para-
graph (c), with effect from 29 November 1973.

(¢) The adjustment prescribed in pﬁraph (b) shall be made
upwards or downwards in accordance with the formula—

hourly holiday pay rate = HP (D) + [H;g) — HP )

in which formula—

(i) “HP (1) represents the estimated holiday pay which would
be payable to such employee in respect of the 12-mornth
period commencing on the date prescribed in paragraph’ (b),
.and shall be calculated as follows: ; R

(aa) Public holidays (Good Friday, Easter Moviday, Ascen-
sion Day, Republic Day, Family Day, Settlers’ Day and Day
of the Covenant when the latter public holiday falls outside

8

(2d) Vervang paragraaf (a) van -subklousule (2) deur die -vol-
gende: =W “h

“(a) Die lone voorgeskryf vir werknemers wat in subklousule

(1) (h) hiervan beskryf word, is onderworpe aan aanpassing op

die wyse voorgeskryf in paragraaf (b)—

(i) met ingang van 31 Mei 1973, gegrond op die verbrui-
kersprysindeks syfer vir Maart 1973; )

(i) met ingang van 29 November 1973, gegrond op die ver-
bruikersprysindeks vir Augustus 1973;

(iii) met ingang van 1 Junie 1974, gegrond op die verbrui-

. kersprysindeks-vir Maart 1974.”. ‘

(3) Vervang subparagraaf (ii) van subklousule (8) (a) deur die
volgende: ! :

“(ii) werknemers vir wie lone in subklousule (]R (h) voorgeskryf
word: onderworpe aan die bepalings van klousule 19 (3) (e), hul

- uurloon plus die bedrae.in klousule 19 (3) (a) voorgeskryf;”. .

8. _KIJOUSULE lS.—'-VAK_ANS]EBESQLDIGTNG
(1) In die opskrif van.subklousule (1) (2), voeg die woord

ag”. :

) : : (17 ] ‘5. _‘ "t y 5 dle il d (13 - 24 &ES El v
“Family- Day” between .the -words. “Republic Day” and “and | dGesmsdag in HSSEI'I.:!I? oo . ,l.?_.:epubhekdag‘ en e. aars-
' ; ¥ (2 In subklousule (1) (b); onder die-opskrif “Klas werknemer”,
| vervang paragrawe {a_t) tot (h)-déur die -volgende:- i i "

 Vangf 23
: - November 1972
“Kilas werknemer Per uur
) ’ (Sent)
(a)-Arbeider, graad II . 1,9
(b) Arbeider, graad I.......... R N 2,1

" | {¢) Drywer van ’n-meganies’ aangedrewe voertuig,

waarvan die onbelaste massa, tesame met “die
‘onbelaste massa van 'n sleepwa of sleepwaens wat
aan sodanige voertuig gekoppel is of daardeur
getrek word— )

(i} hoogstens 1815 kg is........... et 2,3
"(ii) meer as 1815 kg maar hoogstens 3 175 kg is 2.7
“(iii) meer as 3 175 kg maar hoogstens 3850 kg is - = 3,1 -
(iv) meer as 3850 kg is............... 3,9
(d) Bediener van 'n kragaangedrewe toringkraan.... 3.9
- (e) Bou-assistent, klas 1I..... D N 3,2
(f) Bou-assistent, klas I.......coivvnrvmcenissnas 3,9 .
Per dag
i (Sent)
(g) Werknemers wat persele patrofieer en eiendomme
bewaak,........ 14,4
Per unr
' ) {(Sent)
(h) Leerlingasfaliwerkers, -ruitwerkers en -dakaan-.
bringers—
(i) van 1 tot 12 maande leerlingskap......... P 2,6
(ii) van 13 tot 18 maande leerlingskap...... i - 3,0
(iif) van 19 tot 24 maande leerlingskap......... 3,6
(iv) van 25 tot 30 maande leerlingskap......... 4,3
(v) van 31 tot 36 maande leerlingskap......... 5,37,

(3) Vervang subklousule (2) deur die volgende:

“(3) Werknemers vir wie lone in klousule 17 (1) (h) voor-
geskryf word—(a) Behoudens die bepalings van paragraaf (b),
slegs ten opsigte van ure wat gewerk is binne die tye voorge-
skryf in klousule 14 (1) (c), 'n bedrag van llc per uur gewerk:
Met dien verstande dat die betaling moet geskied soos en op die
tyd in klousules 19 en 32 bepaal. ' ’ _ :

(b) Die uurlikse vakansiebesoldigingskoers voorgeskryf in para-
graaf (a) is onderworpe aan aanpassing op die wyse in paragraaf -
(c) voorgeskryf, met ingang van 29 November 1973.

(c) Die aanpassing in paragraaf (b) voorgeskryf, moet na bo
of na onder gedoen word volgens die formule— -

VB ()+[VB (2)—VB ()]
WU

uurlikse vakansiebesoldigingskoers =

in welke formule— "

(0] "VB""tl)’ “die geraamde vakansiebesoldiging verteenwoordig
wat aan sodanige werknemer betaalbaar sou wees ten opsigte
van die tydperk van 12 maande wat op die datum in paragraaf

® voorgeskryf, begin, en moet soos volg bereken word:
(aa) Openbare * vakansiedae (Goeie Vrydag, Paasmaandag,

““Hemelvaartsdag, Republiekdag, Gesinsdag, ~Setlaarsdag . en
Gelofiedag, wanneer laasgenoemde openbare vakansiedag buite
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.the holiday peried).—In zespect of each of the said public
holidays which fall between Monday to Friday inclusive dur-
ing the 12-month Eeriod.commcncing on the date prescribed
in- paragraph (b), the wages which such employee would earn
~on an ordinary working day at the wage rate applicable as
* at the date prescribed in paragraph (b); plus. . ..

(bb) Holiday period —In respect of the holiday period which
falls during the 12-month period commericing on the day after
the last day of the 12-month Eeriod commencing on the date
prescribed in paragraph (b), t
would earn in resllwct of 15 ordinary working days at the
wage rate applicable as at the date prescribed in paragraph

(i) “HP (2) represenis the actual holiday. pay which would
have been payable-to such.employee .in respect of the 12-

. month period ending on the day preceding the date prescribed
-in paragraph (b), and shall be calculated as follows: o

(aa) Public holidays (Good Friday, Easter Mondéj_?, Ascen-

“sion Day, Republic ‘Day, Family Day, Settlers Day and Day

of the Covenant when the latter public holiday falls outside
the- holiday period)—In respect of each of the said public

. holidays which fell between Monday to Friday-inclusive during
the 12-month period 'ending on the day preceding the date |

_prescribed in paragraph (b), the wages which such employee
would have earned on an ordinary working day at the wage

rate_applicable as at the date on which ecach of the said |

public holidays fell; plus - 2 -

(BB)- Holiday peffod.e—lh respect of the holiday period which

falls - during. the 12-month period commencing on the' date

_prescribed in°paragraph (b), the wages which ‘such’ employee |

~would have earned .in. resp:
- at the wage rate applicable
prescribed in paragraph (b);

t -of '13. ordinary working days

(iii) “HP (3) represents the estimated holiday pay in respect
of the 12-month period ending on the. day preced
prescribed in paragraph (b), and shall be calculated mutatis

_ mutandis in the manner preseribed in subparagraph (i) hereof;

iv) ‘WH’ réprese;its the number of working houﬁ during |
the 12-month period commencing on the date prescribed in |

subclause (2):

Provided that such adjustment shall be applied to the . nearest
cent of the product of such formula.

(d) For the purpose of this subclause, the term-—
(i) ‘12-month period’ means—

(aa) in every fifth year commencing. from 1971, the period
of 52 consecutive weeks commencing on the last Th y in
Movember, and ending on the second last Wednesday in
November of the following year; or )

(bb) in every fifth year commencing from 1972, the. period
of 53 consecutive weeks commencing on the second last Thurs-
day in November, and ending on the last Wednesday in Novem-

. ber of the following year; or ' :

(c¢) any period, other than a period referred to in items
(aa) and (bb) hereof. of 52 consecutive weeks commencing
on’ the last Thursday in November, and ending on the last
Wednesday in November of the following year; '

(if) ‘;ﬁrdge rate’ means the hourly w-age rate prescribed. in
clause 17 (1) (h) and amended in the manner prescribed in
clause 17 (2); : . g R )

. (i) *working hours during the 12-month period’ means the

number of working days during such-period multiplied by the
hours per day prescril_:ed in clause 14 (1) () (i).”.

€)) Subsﬂtute the following heading for 11_71_e headmg in subclause ;

@) @ '

+“public holidays (Good Friday,' Easter Monday, Ascen.sion Day,

Republic Day, Family Day, Settlers’ Day and Day of the Cove-.

#ant 'when the latter public holiday falls outsidé the holiday

e wages which such employee’

on the day preceding the date |

ing the date |

die vakansietydperk val)—Ten opsigte van elk van genoemde
openbare vakansiedae wat tussen Maandag tot en met Vrydag,
val gedurende die tydperk van 12 maande beginnende op die
datum in paragraaf (b) voorgeskryf, die lone wat sodanige
weérknemer op 'n gewone werkdag sou verdien teen die toe-
paslike loonkoers soos op die datum in paragraaf (b) voor-
geskryl; plus

(bb) Vakansietydperk—Ten opsigte van die vakansietydperk
wat gedurende die tydperk van 12 maande val wat begin op
die dag na die laaste dag van die tydperk van 12 maande wat .
begin op die dag in paragraaf (b) voorgeskryf, die loon wat
" sodanige werknemer ien opsigte van 15 gewone werkdae sou
ontvang teen die loonkoers van toepassing op die datum in
paragraaf (b) voorgeskryf; . .

(i}) ‘VB (2) die werklike vakansiebesoldiging verteenwoordig
wal-aan sodanige werknemer betaalbaar sou wees ten opsigie
van die tydperk van 12 maande eindigende op. die dag voor
-die ‘datum in ‘paragraaf- (b) voorgéskryf, en dit moet soos volg
bereken word:. . . .

(aa) Openbare vakansiedae (Goeie Vrydag, Paasmaandag,
Hemelvaartsdag, Republiekdag, Gesinsdag; Setlaarsdag en Gelof-
tedag, as laasgenoemile vpenbare vakansiedag buite die vakansie
tydperk val)—Ten opsigie van elk van genoemde openbare

. vakansiedae wat tussen -Maandag tot en met Vrydag val gedu-
. ‘rende die tydperk van 12 maande eindigende op die dag. voor
die ‘datum in paragraaf (b) voorgeskryf, die loon wat so’dahi}e
werknemer op ‘'n gewone werkdag sou ontvang het teen die
‘loonkoers van - -toepassing- op- die datum . waarop. elk van
genoemde openbaré vakansiedae val; plus ]

(bb) Vakansietydperk—Ten opsigte van die vakansietydperk

- wat gedurende die tydperk van 12. maande val wat op die
datum in paragraaf (b). voorgeskryf, - begin, .die loon ‘wat
sodanige werknemer ten opsigte van 15 gewone werkdae sou
ontvang het- teen die loonkoers van toepassing op die dag
voor die datum in paragraaf (b) voorgeskryf;

(iii) ‘VB ' (3Y die geraamde vakansiebesoldiging verteen-
woordig ten opsigte van die tydperk van 12 maande eindigende
op die dag voor die datum in paragraaf (b) voorgeskryf, en
dit moet mutatis mutandis bereken word op die wyse in sub-
paragraaf (i) hiervan voorgeskryf;

(iv) ‘WU’ die getal werkure verteenwoordig gedurende die
tydperk van 12 maande beginnendeé op die datum- in sub-
klousule (2) voorgeskryf: :

Met dien verstande dat sodanige aanpassing gemaak moet word
tot die naaste sent van die produk ‘van sodanige formule.

(dy .Vir die toepassing van hierdie subklousule beteken die
uitdrukking— o :

(i} ‘tydperk van 12 maande’—

(aa) in elke vyfde jaar vanaf :1971, die tydperk van 52
agtereenvolgende “weke beginnende op die laaste Donderdag
in November, en eindigende op die tweedelaaste Woensdag
in November van die volgénde jaar; 6ff h

(bb) in elke vyfde jaar vanaf 1972, die tydperk van 353
agtereenvolgende weke beginnende op die tweedelaaste Donder-
dag in November en eindigende op dic laaste Woensdag in
November van die volgende jaar; of '

. (cc) enige ander tydperk as dié¢ in items (aa) en (bb) hier-
van genoem, van 32 agtereenvolgende weke beginnende op
die laaste Donderdag in November en eindigende op die laaste
Woensdag in November van die volgende jaar;

(ii) “loonkoers” die uurlikse loonkoers voorgeskryf in klousule
17 (1) (h) en gewysig op die wyse in klousulé 17 (2) voor-
geskryf; = '

(iii) “werkure gedurende die tydperk van 12 maande” die getal
werkdae gedurende sodanige tydperk, vermenigvuldig met die ure
per dag in klousule 14 (1) (c) (i) voorgeskryf.”.

(4) Vervang die opskrif in subklousule (3) (a) deur die voi-
‘gende: : | ¥

“(a) Opénbare vaka'ns_fedae'- (Goe:‘e I Vrvdag, Paa'smaaﬁdag,
Hemelvaartsdag, Republiekdag, Gesinsdag, Setlaarsdag en Gelofte-

‘dag, as-laasgenoemde openbare vakansiedag’ buite di¢ vakansie-
| tydperk.yah . o - T W

3
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9. CLAUSE 18BIS—SICK PAY
Substitute the following for paragraphs (a) to (&) in subclause

.

_From 23
” November 1972
“Category of employee  Per hour
(Cents)
() Labourer, Grade II...ccoovivnsssnnnsnnsannans 1,3
(b) Labourer, Grade I....covoeveveniannaann 1.4

(c) Driver of mechanical vehlcle, the unladen mass of
which, together with the unladen mass of any
trailer or trailers attached to or drawn by such
vehicle is—

(i) .up to and including 1815 kg...........
(ii) over 1 815 kg up to and including 3 175 kg. . 1,8
811 over 3175 kg up to and mcludmg 3 850 kg. g 2,1
v) over 3850 kKg.............., 2,5
(d) Operator of a power-driven towcr Crane........ . 2,6
(e) Building -assistant, Class T.ovvuiiinirasnnanns 2,1
(f) Building assistant, 611170 PYRRI———— 2,6
: Per day
{Cents)
(g) Employee engaged on patrollmg pmmlses and i N
guardmg property.c..... 9,6
. - d Per hour
. (Cents)
) Leamer asphalters, glazters and rooﬁng ﬁxers«-
() from 1 to 12 months of leameraiup R 1,8
Gi) from 13 to 18 months of learnership........ 2,0 -
(iii) from 19 to 24 months of learnership....... 2,4
{iv) from 25 to 30 months of learncrshlpm.... 2,8
(v) from 31 to 36 months of learnership.......- 3,6".

10. CLAUSE 19. —SUPPLEMENTARY REMU'NERATION
AND CONTRIBUTION

(1) Add the Iollowmg column to subclause 3)
.From 23
Novemnber 1972

(2) After paragraph (d) in subclause (5), insert the féllowing
paragraphs:

“(¢) The payments as referred to in subclause (3) (a) and (f)
shall ‘be subject to adjustment, in the manner prescribed in para-
gra%] (2), with’ effect from thc dates prescribed in clause 18
(2) (b). :

(f)-The payments as referred to in subclause (1) Ea) and ()

and  the deductions as referred to in subclause (4)
(vii) shall be subject to adjustment, in the manner rescribed
in paragraph (h), with effect from the dates’ prescnbe _in clause
18 (2) (b).

(g) The adjustment prescrlbed in paragraph (g) shall be made—

(i) by substituting the hourly holiday pay rate calculated
in ‘accordance with the provisions of clause 18 (2) (¢) for
the amount prescribed in subclause (3) (a); and

(i) by amending the total sum prescribed in subclause (3)
(f) accordingly.
(h) The adjustment prescribed in paragraph (f) shall be made—

(i) by multiplying the hourly holiday pay rate calculated
in accordance with the provisions of clause 18 (2) () by the
number of hours per week prescribed in clause 14 (1) (©)

(D), and by substituting the product thereof for the amounts

prescribed -in subclauses (1) (a) and (4) (a) (i); and |

(i) by amending the total sum prescribed in subc]auses (1))
(i) and (4) (a) (vii) accordingly.”.

(3) In subclause (9), for the words “for any period of 12
months ending on the last pay day in November”, substitute the

words “in- respect of any 12-month period as referred to in
clause 18 (2) (d) (i) (aa) or {cc), or in excess of 50 in respect
?]Eb?l’}y 12-mon nod as referred to in clause 18 (2) (d) @)

10

a) (i) and:

9. KLOUSULE 18BIS —SIEKEBESOLDIGmG

‘Vervang paragrawe (@) tot (h) in subklouslﬂe (l) deur d;e
volgende:

Vanaf 23°
Noverber 1972
“Klas werknemer Per uur
4 (cent)
(a) Arbeider graadIl...... 1,3
(b) Arbeider, graad I....... 1,4
(c) Drywer van 'n meganies aangedrewe voertuig :
waarvan die onbelaste massa, tesame met die
onbelaste massa van 'n slee, wa of -waens wat aan
sod:imge voertuig gekoppel is of daardeur getrek
word—
(i) hoogstens 1815 kg is.........o0ovven. 15
(ii). meer as 1 815 kg maar hoogstens 3 175 kg is 1,8
(iii) meer as 3 175 kg maar hoogstens 3 850 kg is 2,1
(iv) meer as 3850 kg'is.\oooopeninnnnn 2,5
(d) Bediener van 'n Rragaangedre'we toringkraan... . 2,6
(e) Bou-assistent, klas 1II..... SR asies 2,1
(f) Bou-assistent, klas I. T I 1
" Per dag
{Sent)
(g) Werknemers wat persele patro!]ecr en ciendom :
(DRWRAK . L s v e e e g R 9.6
. Per uur
: : . i ; : (Sent)
(h) Leerlingasfaltwerkers, -ruitwerkers en -dakaan-
bringers—
(i) van 1 tot 12 maande leetlingskap.......... ©1,8
(i) van 13 tot 18 maande leerlingskap......... 12,0
~ (ifi) van 19 tot 24 maande leerlingskap...veuens. 2,4
(iv) van 25 tot 30 maande leerlingskap.......a. 2.8
~ (v) van 31 tot 36 maande leerlingskap..... vees 3,6”.
10. KLOUSULE 19.—AANVULLENDE BESOLDIGING
EN BYDRAES
(1) Voeg die volgcndc kolom by subklousule (3) .
Vanaf 23
Noveniber 1972
Fer uur
(Sent)
11,00
10,00
7,25
3,00
6,50
37,75".

(2) Voeg die volgende paragrawe in ma paragraaf (d) in sub-
klousule (5):

“(e) Die besoldiging in subklousule (3) (a) en (f) bedoel, is
onderworpe aan aanpassing op die wyse in paragraaf (g) voor-
geskryf, met ingang van die datums in klousule 18 (2) (b) voor-
geskryf.

(f) Die besoldiging in_subklousule (1) (a) en (j) bedoel en die
aftrekkings in subklousule (4) () (i) en (vu’) bedoel, is onderworpe
aan aanpassing op “die wyse in paragraaf (h) voorgeskryf met
ingang van die datums in klousule 18 (2) (b) voorgeskryf,

(g) Die aanpassing in paragraaf (e¢) voorgeskryf, moet gedoen
word—

(i) deur die bedrag in subklousule (3) (a) voorgeskryf te
vervang deur die uurlikse vakansiebesoldigingskoers bereken
volgens die bepalings van klousule 18 (2) (c); en

(ii) deur die totale bedrag in subklousule (3) (f) voorgeskryf,
dienooreenkomstig te wysig.

(hg Die aanpassmg in palagraaf (f} voorgeskryf, moet gedoen
word—

(i) deur die uurlikse vakansiebesoldigingskoers bereken vol-
gens die bepalings van klousule 18 (2) (¢) te vermenigvuldig
met die getal ure per week voorgeskryf in klousule 14 (1) (¢
(i), en deur die bedrae in subklousulés (1) (a) en (4) (a) (i
voorgeskryf, deur die produk daarvan te vervang; en '

‘(i) deur die totale bedrag in subklousules (1) {) en (4) (a)
(vii) voorgeskryf, dienooreenkomstig te wysig.”:

(3) In subklousule 9), vervang die woorde “wat op die laaste
betaaldag in November eindig,” deur die woorde “in klousule 18
(2) () () (aa) of (cc) genoem of meer as 50 vir emge tydperk
van 12 maande in klousule 18 (2) (d) (i) (bb) genoem
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11 CLAUSE 21—PAYMENT OF REMUNERATION
Substitute the following for subclause (4): : _
“(4) Premiums—No payment shall be made fo or accepted
by an employer, either directly or indirectly, in respect of the
employment or training of an employee: Provided that the
provisions of this subclause shall not apply in respect of any
payments made fo an employer by the Fund referred to in

clause 36bis.”".

12. CLAUSE 28 —SANITARY ACCOMMODATION
Substitute the following for subclause (1):
“(1) An employer shall provide on each job, for Whites and
Non-Whites employed by him thereon, separate, proper and
adequate sanitary accommodation, which he shall maintain in
a clean state at all times.”.

13. CLAUSE 32—BUILDING INDUSTRY HOLIDAY
: FUND

(1) In subclause (2), substitute the words “clause 4 (2) (2) (i)

and (b) (i) for the words ‘-_‘pamgragh 2 (b} (D). .
(2) In subclause (7) substitute the words “clause 4 (2) (a) (i)

and (b) (ii)” for the words “paragraph 2 (b) ()”.

(3) In subclause (9), substitute the following for the heading and

paragraph (a):.

“(9) Payment for public holidays (Good Friday, Easter Mon-

day, Ascension Day, Republic Day, Family Day and Settlers’ Day).

—{a) Each contribution book issued by the Council to employees
for whom wages are prescribed in clause 17 (1) (h) shall con-
tain detachable coupons for payments in respect of each of the
said public holidays.”. : ? :

14. CLAUSE 33—BUILDING INDUSTRY BENEFIT
: FUND
In clause 33 (6)— i

(1) in subparagraph (ii} of clause 4 (2) (2) of the Schedule,
before the words “the amount prescribed”, insert, the words
_ “subject to the provisions of paragraph (c).”; _

(2) in clause 4 (2) of the Schedule, after paragraph (b),
insert the following paragraphs: . .

“(¢) The amount grescr_i_bed in respect of Holiday Pay in
paragraph (a) (ii) (bb) hereof shall be subject to adjustment,
in the manner g;acribed in. paragragh (d), with effect from
the dates prescribed in clause 18 (2) (b).

.(d) The adjustment prescribed in paragraph (c) hereof shall
be made—

(i) by substituting the amount determined in accordance
with the provisions of clause 19 (5) (h) (i) for the Holiday
Pay prescribed in paragraph (a) (i) (bb) hereof; and .

(i) by amending the total amount prescribed in paragraph
(a) (i) (bb) hereof accordingly.”. i

(3) Substitute the following for clause 6 of the Schedule:

~ “6. PERMANENT DISABILITY BENEFIT

Subject to the provisions of clause 2 of this Schedule ‘and
subclause ( i :

(1) a person who, in the opinion of the Management
Committee, satisfactorily shows that he is, or was, a bona
fide employee, in the Building Industry covered by the Agree-
ment, in any one of the operations normally performed by
employees for whom wages are prescribed in clause 17 (6]
(h) of the Agreement, may be eligible for benefits;

(2) an application for benefits may be submitted, in such
manner and in such form as the Committee. may from time
to time determine, by—

{2) a person referred to in subclause (1) who is incapable
. of working at his' trade due to an injury, loss of sight, phy-

sical incapacity or incapacity due to old age, other than cases
adequately covered by the Workmen’s Compensation Act; _

(b) a member who ceases to be entitled to sick bencfits in
terms of clause 4 of this Schedule and is permanently disabled
and incapable of working at his trade;

(3) payments made in terms of this clause are ex gratia,
and benefits shall be granted at the absolute discretion of the
Management Committee, whose decision shall be final, and the
Management Commitice shall not be obliged to give any
reason for any decision;

(4) the scale of benefiis— :

(a) shall be determined by the Council; and shall be based
on the applicant’s’ potential earning capacity, if any, -outside
the Industry, and on years of .employment in the capacity
referred to in subclause (1); and ; c = :

(b). shall be reviewed once a year by the Council:

Provided that the Council’s decision shall be final, and the
* Council shall not be
decision; ;

obliged to give any reasons for any

11. KLOUSULE 21.—BETALING VAN BESOLDIGING
Vervang subklousule (4) deur die volgende:
“(4) Premies—Geen bedrag ten opsigte van die indiensneming

of opleiding van n werknemer mag regstreeks of onregstreeks

aan ’n werkgewer betaal of deur hom aangencem word nie: Met
dien verstande dat die bepalings van hierdie subklousule nie van
toepassing is nie op enige betalings aan ’n werkgewer deur die
Fonds wat in klousule 36bis bedoel word nie.”.

1_2‘ KLOUSULE 28.—SANITERE GERIEWE
Vervang subklousule (1) deur die volgende:

“(1) Op elke werkplek moet 'n werkgewer vir Blankes en Nie-'
Blankes wat daarop in sy diens is, afsonderlik. behoorlike en

voldoende sanitére geriewe verskaf, dit te alle tye in ’n skoon
toestand hou.”.

13. KLOUSULE 32—VAKANSIEFONDS VAN DIE
BOUNYWERHEID

(1) In subklousule (2), vervang die woorde “Earagraaf 2 (b)
(i)” deur die woorde “klousule 4 (2) (a) (ii) en (b} (if)”.

(2) In subklousule (7), vervang die woorde “paragraaf 2 (b)
(i)”” deur die woorde “klousule 4 (2) (a) (ii) en (b) (ii)".

(3). In subklousule (9), vervang die opskrif en paragraaf (a)
deur die volgende:

“(9) Betaling vir openbare vakansiedae (Gocie Vrydag, Paas-
maandag, Hemelvaartsdag, Republiekdag, Gesinsdag en Setlaars-:
dag)—(a) Elke bydracbock wat deur die Raad uitgereik word
aan werknemers vir wie lone in klousule 17 (1) (h) voorge-
skryf word, moet verwyderbare koepons bevat vir betalings ten
opsigte van elk van genoemde openbare vakansiedae.”. b

14. KLOUSULE 33.—BYSTANDSFONDS VAN DIE
BOUNYWERHEID 4
In klousule 33 (6)— § e
(1) in subparagraaf (ii) van klousule 4 (2) (a) van die Bylae,
voeg die woorde “behoudens die bepalings van paragraal
{c),” in voor die woorde “die bedrag voorgeskryf”; '
: (2) in klousule 4 (2) van die Bylae, voeg die volgende para-
grawe in na paragraaf (b): s
“(c) Die bedrag-ten opsigte van -vakansiebesoldiging voor-
geskryf in paragraaf (a) (if) (bb) hiervan is onderwolaa'e aan
aanpassing op die wyse voorgesk in paragraaf (d), met
ingang van die datums voorgeskryf in klousule 18 (2) (b).
(d) Die aanpassing voorgeskryf in paragraaf (c) hiervan,
moet gedoen word— ) :
(@) deur die vakansiebesoldiging in paragraaf (a) (ii) (bb)
hiervan voorgeskryf, te vervang deur die bedrag bepaal inge-
volge die bepalings van klousule 19 (5} (h) {i); en
(i) deur dic totale bedrag in paragraaf (a) (ii) (bb) hiervan

g L

voorgeskryf dienooréenkomstig te wysig.”. } .
(3) Vervang klousule 6 van die Bylae deur die volgende:
“6. BYSTAND VIR PERMANENTE ONGESKIKTHEID .

Behoudens die bepalings van Klousule 2 van hierdie Bylae en

‘subklousule (5)—

(1) kwalifiseer *n persoon wat na die mening van die Bestuurs-
kommittee bevredigend bewys lewer dat hy 'n bona fide-werk-
nemer is of was in die Bounywerbeid wat deur die Ooreen-
koms gedek word, in enigeen van die werksaamhede Wwat
normaalweg ‘uitgevoer word deur werknemers vir wie - lone
in klousule 17 (1) (h) van die Ooreenkoms voorgeskryf word,
vir bystand; ¢ - o . 7

(2) kan ’'n ‘aansoek om bystand voorgelé word, op ’n

wyse en in 'n vorm wat die Komitee-van tyd tot tyd kan-
vasstel, deur— E: )
- (2) ’n persoon in subklousule (1) bedoel, wat nie in staat
“is om sy ambag te-becefen nie vanweé 'n besering, verlies
van gesig, fisiese ongeskiktheid of ongeskiktheid vanweg ouder-
dom, behalwe gevalle wat op 'n toereikende wyse deur die
Ongevalleweg gedek word;

(®) ’n lid wat' nie meer op siektebystand .ooreenkomstig
kiousule 4 van hierdie Bylae geregtig is nie en permanent
onbekwaam en ongeskik is om sy ambag te beoefen;

(3) is betalings ingevolge hierdie klousule nie verpligtend
nie en word bystand toegestaan na die volstrekte goeddunke
van die Bestuurskomitee wie se besluit finaal is en wat nie
verplig om enige rede vir enige besluit te verskaf nie;

(@) (a) word die skaal van bystand deur die Raad vasge-
ste] en word dit gegrond op die aansoeker se potensiéle ver-
dienstevermog, indien van toepassing, buite die Nywerheid, en
op die jare diens in die hoedanigheid in subklousule (1) bedoel;

ki .
(b) word die skaal van bystand een keer per jaar deur dic

Raad hersien: _

Met dien verstande dat die Raad se besluit finaal is en dat

die Raad niec verplig is om enige rede vir enige beshit te

verskaf nie; _
11
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_ (5) the provisions of clause 1 of this Schedule shall not
apply to persons applymg tor benefits in terms of this clause.”.

15. CLAUSE- 34. ——BUILDINF(I}J NIBIDUSTRY MEDICAL A]D

(1) Substitute the following for sublclause (3): '
'“(3) Objects.—The objects of the Medical Aid Fund shall be—

(a) to assist members and their- dependants in regarcl to the
costs of—

(i) medical, para-medical, surglcal- and . optical serwc.ee, .and_ -

(ii) the supply of medicines; and

(iii) the supply of medical, surglcal ancl opncal requlre-
ments or appliances; and

(iv) accommodation in a hospital or nursing home, and

(v) any other servzces as may be spec:fled in the tules from |

 time to ume

(b) to take such measures and do such thmgs as the Coun-
" ¢il deems necessary for the prevention of sickness or accidents

and for the improvement and promotion of health amongst

- members, dependants and- perwns employed or engaged- in the
Industry,

(c) without in any way detracting from or’ mterfermg with

- a member’s free choice of serwoe, to contract or negotiate

’ a preferentlal tariff—

@ with ‘any hospital, reglstered nursmg home or. similar
institution for the care of sick or- convalescent members and
theu- dependants;

(i) with any other person, body, - institution or authority in
respect of * para-medical seivices as may be spec;fled in the
Ru es from time to. time;

(d) to do alI such -t thmgs as ‘are necessary, 1nc1dental or"' ;
conducive to the welfare of members and their dependants

 and to the attainment of the aforementloned ‘objects;

(e) to enter into an agreement or agreements with any other
-. medical scheme or. schemes to provide for the reciprocity
. of benefits in respect of -members, or dependants of members,

- transferring from the Fund to- snch medneal scheme or sohemes, :

and vice versa.”

" (@) Substitute the Tollowirig for subclause (4): .
) Memberskip* (a)i«Compulsory. niembers —Membersh:p of
the Fund :shall ‘be 'compulsory. for employees for whom wages
are prescnbed in ciause‘k’f Ly (h)

(b) Voluntary members 7 (1) An employee of the Industnal
Couacll or . '

Council; or

(ni) an emploiee of tl1e Master Bullders and Alhed Trades 5

" Association, Durban; or |

v) a person who'is a ‘member of the"Master Bmlders and"-

Alged Trades Assomann, Durban‘ or
(v) a pe:son other than a person- tefened to in

agraph
- (a) who is directly. engaged or.employed in. a clexwarmeapagty i
or in.administrative duties. in the Industry by a member of the |

Master Builders’ and Allied’ lrades Association, Durban
may, at the dlscretlon ‘of .the Management Comm:ttee,

admitied to membership, and the provisions of this clause and |

_of the rules of the Fund s‘hall mutatis- muland:s apply to’ such
_ persons :

(c) Appremice members -—A person who ‘is employed in the-.

Industry—

(i) under a contract of apprennceshég refistered m texms
of theApprentloeeth Act, 1944 (Act 37 of 1944); or :

(i) under a. contract of leemership regtstered in térms. of |

" clause 4 (4) of this Agreemen

may, at the discretion of the Management Commntee,

admitted to membership with effect from the: date on winch-:

the contract of apprenticeship or learnership was signed, and the ,

provisions of this clause ‘and. of the rules of the Fund
mutatis mu:audi.s' apply to such persons. )

() Connmzanon member.s.-—Pensxonera, widows and orphans
may, at the discretion o
of the rules of the Fund ‘shall mutatis ‘mutandis apply to such
persons.”;
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 die Fonds is verp!

kan, na goedd:mke van die Bestuuxskomltee,

‘word met ingang van die datum waarop die vakleerlmgskapkom

“frak of leerlingkontrak onderteken is, en die bepalings van hier-

| “die klousule en van_ die reéls van die Fonds is mutatis mutandis
‘op sodanige persone van toepassing.

f the Management Comniittee;, be .
admitted to membership, and the provisions of this clause and

(5) is die bepalings van klousule'1 van hierdie Bﬁaé nie’ van
toepassing nie. op persone wat kragtens hi¢rdie- klousule om
bystand aansoek doen :

15. KLOUSULE 34 a—MEDIBSE HULPFONDS VAN
DIE BOUNYWERHEID J

( l} Vervang subklousule (3) deur die volgende:
“(3) Oogmerke—Die oogmerke van die Mediese Hulpfonds is—

(a) om lede en hul afhanklikes by te staan in verband
met die koste van—

(i) mediese, paramediese, SJ:mrglese en oogkundlge dlenste'-
en

(i) die verskaffing van med:syne, en

(iii) die verskaffing van mediese, sjirurgiese en oogkundlges
" behoeftes of toestelle; en

(iv) huisvesting in ’n hospitaal of verpleegim'igting, en

. (v) enige ander diens wat van tyd tot tyd in dic reéls
gespesifiseer mag word;
(b) om: dié. maatreéls te tref en dié¢ dinge te doen wat die
. Raad nodig ag vir die voorkommg van, siekte of ongevalle
en vir die verbetering. ‘en: bevordering van gesondheid van
.lede, hul afhanklikes en persone wat in ‘die. Nywerheid- werk-
-~ saam of daarby betrokke is;

{c) sonder om op enige wyse afbreuk te doen aan of in te

' meng met 'n lid se vrye keuse van diens, 'n kontrak aan te
- ‘gaan of 'n voorkeurtarief te beding met— - -

< (i) enige’ hospxtaal gereglstreerde verpleegmngung of soorts

gelyke inrigting vir die versorgmg van siek of herstellende .

lede en hul afhankllkes, 5

(i) enige ander persoon, liggaam, mugtmg ‘of owerheid ten
_opsigte van paramediese dienste soos wat van tyd tot tyd in
ie reéls gespesifiseer mag word; -

(d)-om-al dié dinge te doen wat nodig mag wees, mag voort-
- vloei uit of bevorderlik mag wees vir die -welsyn van lede
en hul afhanklikes en die verwesenhkmg van voornoemde ocog-
_merke;

{e) om 'n “ooreenkoms of ooreenkomste met enlge ander
mediese skema of skemas aan te gaan om voorsiening te maak
vir die wederkerigheid van bystande ten opsigte van lede, of

. afhanklikes van lede, wat van die Fonds na sodanige mediese
skema of skemas oorgeplaas word, en omgekeerd % .

(2) Vervang subklousule (4) deur die vo!gende‘ 5

“4y lemaawkap. (a) Verpligte hdmaa!skap —leh'laatskap van
ligtend - vir werknemers vu‘ w1e lone in klom
sule 17 (1) (h) voorgeskryf-word. E

(b) Vr_vwng:ge Hdmaarskap —(i) 'n Werknemer van die Nywerq

(n) an employee of a’ trade union_ wlnch ;s a party to the: heidsraad;

(n) n werknemer van n vakveremgmg wat n party by the
Raad is; of - o

(m) n iverknemer van d1e Master Bullders and Allled Tradea
Association, Durban; of .

: (w) ’n persoon- wat 'n. lid van die: Master Bmlders and Aﬂ:ed
Trades Association, Durban, is;of

W) 'n persoon; ultgesonderd n persoon in para raaf (a} bedoal. .
wat ‘regsireeks in ‘n’ klerklike “hoedanigheid: be tgrokke is"by of

1 administratiewe - pligte - verrig :in die: Nywerheid in' diens -van .’n -

lid van die Master Budders and Allned Trades &asoclation, Dur

1 .ban;

kan, na goeddunke van die Bestuurskomitee; as 'n lid toegelaat
J wm'd en die bepalings van hierdie klousule en van die reéls

van die Fonds is mutatis mutandis cp sodanige persone van

ioepassmg. ; : ;

(©) Vak!een‘mg!ede-—-n Persoon wat m dle Nywerhe:d in diens
is—

Lt)] kragtens n vakleer]mgakapkont:ak wat mgevolge die Wet

op . Vakleerlinge, 1944 (Wet 37" van 1944), gereglstreer is; . of

(i) kragtens ‘n Ieerhngkontrak wat. mgevolge klousule 4 (4)
- van hierdie Ooreenkoms geregistreer is;

'n tid toegelaat

(d) Voortsettingslede—Pensioentrekkers, weduwees en wese kan
na goeddunke van die- Bestuurskomittee, as lede toegelaat- word,
en die. bepalings ‘van hierdie klousule en van die reéls van d1e

“Fonds is mutatis mutandis op sodanige persone van toepassing.”’s
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(3) Substltute the followmg for subclause (‘I)

“(T) Benefits.—Subject to the provisions of the rules of the
Fund, the total borne by

dependants in any one calendar year, shall not exceed:

Medicines and
Medical injection
material
R R
a) In the case of a single member...... 350 ) 75
) In the case of a member with one
: dependant. ..o vviivissivisisinanat - 575 125
(c) In the case of a member with two or :
© more dependants.........voeiianis 700 150",

Signed at Durban on. behalf- of the parties this 13th day of
July 1972. !
J. A. REARDON, Chairman.
F. MOSSMAN, Member.
N. G. HARRIS, Secretary. -
. (Duly authorised thereto by resolution of the Council.) "

the Fund in respect of any claims | Fonds mag die totale bedrag wat deur die Fonds

accepted for payment on behalf of any member and/or his

(3) Vervang subklousule (7) deur die volgende:

“(7) Voordele—Be¢houdens die bepalings van die reéls van die -

gedra word

len opsigte van eise¢ om betalmg namens- enige lid-en/of sy
likes wat gedurende 'n bepaalde kalenderjaar aanvaar word,

hoogstens s00s hieronder wees: )

Medisyne en
Medies inspuitings-
materiaal
R
(a) in die gcval van 'n ongetroude lid.. 350 75
(b) in die geval van 'n lid met een afhank- : _
BRe. oo v b e s ey 575 125
(¢) in die geval van ’n lid met twee of meer .
afhanklikes.........c.. .00 Mo ees 700 150",

Namens die . partye op hede dlc 13de dag van Julie 1972 te
Durban onderteken.- :

J A, REARDON Voors:tter

| B. MOSSMAN, Lid.

N. G. HARRIS, Sekretaris,
_(Behoorlik daartoe gemagtig by besluit van die Raad) . -

13
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Registered mail carries no insurance.

Send valuables by
INSURED PARCEL POST
and
Money by means of a POSTAL ORDER or

MONEY ORDER.
. _

‘Use air mail parcel post

| It's quicker!
CONSULT YOUR LOCAL POSTMASTER.

g ey . Py i -

Geregistreerde pos is nie verseker nie.
Stuur waardevolle artikels per |

VERSEKERDE PAKKETPOS
' - " . en
Geld deur middel van 'n POSORDER of

POSWISSEL.
Stuur u pakkette per lugpos
| ——diis vinniger!

+
RAADPLEEG U PLAASLIKE POSMEESTER.




g S R . STAATSKOERANT, 17 NOVEMBER 1972 | No.3706 15
'|
|
!
f
|
|
J
1.
|
|
] B
o A
CONTENTS - \INHOUD
No. ' - ‘ Page No. | Bladsy
Labour, Deparfment of ; Arbeid, Depaﬁemeut van i i
Government Notice i ; Gmemenrskmdsgmmg
-R.2063. Building Industry, Burban* Amnndment . - R.2063. Bounywetﬂe:d Durban: Wysiging van
of Agreement ... .. PR O | : Ooreenkofé:s
!

s



. Printed by and obtainable from The Government Printer, l Gedruk deur en verkrygbaar by Die Staatudrukker
Bosman Street, Private Bag X85, Pretoria Bosmanstraat, Privaatsak X85, Pretoria

16 _ 1—3766



